
ENGLISH FOR 
LAWYERS
วชิาภาษาองักฤษส าหรบันกักฎหมาย 
ดร. สุธาทพิย ์จุลมนต ์ทศันชยักุล 

1



ค าอธิบายรายวชิา (course description)

ตามคู่มือการศึกษาเนติบณัฑติ

• “ศึกษาภาษาองักฤษทีเ่กี่ยวกบักฎหมาย เพือ่ส่งเสรมิการศึกษานิตศิาสตรแ์ละ

การประกอบวชิาชพีทางกฎหมาย” 

•วตัถปุระสงคห์ลกัประการหนึ่งของวชิานี้  คือ การยกระดบัความรูแ้ละทกัษะ

ทางภาษาองักฤษของผูป้ระกอบวชิาชพีกฎหมายใหเ้พิม่ขึ้น 
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เนื้อหาวชิานี้แบ่งออกเป็น 4 ส่วน แต่ละส่วนรบัผดิชอบโดยอาจารย ์1 คน

•กฎหมายอาญาและวธิพีจิารณาความอาญา 

•กฎหมายแพง่และพาณิชยแ์ละวิธีพจิารณาความแพง่ 

•กฎหมายธุรกจิ และ 

•กฎหมายมหาชน 
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เนื้อหาหลกัในแต่ละส่วนทีบ่รรยายประกอบดว้ย 

•ค าศพัท ์

•ทกัษะการแปลจากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย

•ทกัษะการอ่านจบัใจความ
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•คณะผูบ้รรยายวชิานี้ในช ัน้เนตบิณัฑติท ัง้ภาคปกติและภาคค า่

เป็นชดุเดยีวกนัจ านวน 4 คน

•เนื้อหาทีค่ณะผูบ้รรยายไดบ้รรยายภาคปกตกิ็จะปรากฏใน

ค าบรรยายเช่นเดยีวกบัวชิาอื่น ๆ *

•ขอ้สอบจะตอ้งน าเน้ือหาตามที่ปรากฏในค าบรรยายมาออก

ขอ้สอบเท่านั้น 
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•ขอ้สอบจะทดสอบ 3 ส่วน 

•ส่วนที ่1 ใหแ้ปลค าศพัทภ์าษาองักฤษเป็นภาษาไทยจ านวน 4 ค า (4 คะแนน) 

•ส่วนที ่2 ใหแ้ปลประโยคภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย (4 คะแนน) และ

•ส่วนที ่3 การอ่านจบัใจความแลว้ตอบค าถาม (2 คะแนน) รวม 10 คะแนน 

•ขอ้สอบส่วนที ่1 และ 2 ใหผู้เ้ขา้สอบเขยีนตอบเป็นภาษาไทย 

•ส่วนขอ้สอบส่วนที ่3 ในแต่ละค าถามจากตวัเลอืก (choice) 4 ตวัเลอืก ใหผู้ ้

เขา้สอบเขยีนตวัเลอืกทีเ่หน็ว่าเป็นค าตอบทีถ่กูทีสุ่ด
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เน้ือหาและรูปแบบการบรรยาย 

• เนื้อหา: กฎหมายวธิีพจิารณาความแพ่ง กฎหมายแพ่งและพาณิชยแ์ละ

•สอนเนน้ค าศพัท ์การใชค้ าศพัทเ์หลา่นัน้ในประโยค และ reading ส ัน้ๆที่
ประกอบไปดว้ยประโยคเพยีงสองถงึสามประโยค 

•ตวัอย่างประโยคหรอืการใช ้พยายามปรบัมาจากขอ้สอบผูช่้วยฯ เพือ่ใหเ้กิดประโยชน์

เหน็การใชจ้รงิในการออกขอ้สอบและตวัอย่างจากพจนานุกรม 
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ส าหรบันกัศึกษาทีส่นใจจะศึกษาเพิ่มเตมิ

Facebook: 

Kanok Jullamon 

ราคาปก 140 บาท ลด 15% เหลอืเลม่ละ 

119 ส่งแบบไปรษณียล์งทะเบยีนในซอง

กนักระแทก ค่าส่งท ัว่ประเทศ 38 บาท

รวมส่ง 157 บาท
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Source of obligation มูลหน้ีหรอืมูลแหง่หน้ี

•ละเมดิ (tort, wrongful act, a civil 

wrong)

•สญัญา (contract)

•ขอ้สอบผูช่้วยฯ มกีารน าความรูเ้กี่ยวกบัละเมิดมาออกขอ้สอบในส่วน

วชิาภาษาองักฤษหลายปี (และขอ้สอบเนตบิณัฑติสมยัทีผ่่านมา)
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Black’s law dictionary 

•US law dictionary

•Tort 

1. A civil wrong for which a remedy 
may be obtained, usu. in the form 
of damages …
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1. A civil wrong for which a remedy 
may be obtained, usu. in the form of 
damages … การกระท าผดิหรอืไมช่อบ ทางแพ่ง ซึง่ส  าหรบั
การกระท านัน้ อาจ ไดร้บั การเยยีวยา โดยปกตแิลว้ในรูปแบบ ของ

ค่าเสยีหาย … 

a civil wrong เป็นไดท้ ัง้ละเมดิ ผดิสญัญา และการกระท าผดิต่อ
หนา้ทีท่างแพ่งอย่างอืน่ไดด้ว้ย 

ละเมดิ (tort, wrongful act, a civil wrong)
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•usu. 

•Usually (adverb) 

In the way that most often happens

He usually gets home about six o’ clock

I usually just have a sandwich for lunch.

Cambridge Advanced Learner’s Dictionary 
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Black’s law dictionary 

•A remedy, n. the means/way/approach of 
redressing a wrong … 

•Relief 2. the redress or benefits, esp. 
equitable in nature (such as an injunction 
or specific performance), that a party asks 
of a court. (ask of = demand, expect sth)

•Redress n. 1. relief; remedy <money 
damages, as opposed to equitable relief, is 
the only redress available > 
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ขอ้สอบการทดสอบความรูฯ้ ผูช่้วยผูพ้พิากษา (สนามเลก็)

วนัที่ 9 สงิหาคม 2558

(ความเขา้ใจในการอา่นบทความภาษาองักฤษ)

•… Thus, when the rights of persons are 
violated, “the Constitution requires redress
by the courts,” …”... ดงันัน้ เมือ่สทิธขิองบคุคลถูกละเมดิ 

“รฐัธรรมนูญก าหนดใหม้กีารเยยีวยาโดยศาล”

•Questions

5. what does “redress” mean? 

It means “remedy.”
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• ค าถามประเภทหนึ่งในการอ่านจบัใจความ คือ การถามความหมายของค าศพัท์

ตวัเลอืกทีถู่กตอ้งอาจจะเป็นค าศพัทใ์นบทความนัน้เอง หรอืเป็นค าศพัทน์อก

บทความนัน้ก็ได ้

•what does “...” mean? 

• It means “...”

• ค าถามค าศพัทอ์าจจะใชใ้นรูปแบบของ The word “…” in the 
passage is closest in meaning to … ซึ่งแปลว่า ค า
ในเครื่องหมายค าพูดในบทความนัน้มคีวามหมายใกลเ้คียงทีสุ่ดกบัค าใดใน

ตวัเลอืก close ในความหมายนี้  แปลว่า ใกลเ้คียง closest คือ 
ใกลเ้คียงทีสุ่ด (close, closer, closest) 
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Black’s law dictionary: Tort 1.  

•A civil wrong for which a remedy may be 
obtained, usu. in the form of damages … การกระท าผดิ
หรอืไมช่อบ ทางแพ่ง ซึง่ส  าหรบัการกระท านัน้ อาจ ไดร้บั การเยยีวยา โดยปกตแิลว้ใน

รูปแบบ ของค่าเสยีหาย … 

•Damages, n. pl. Money claimed by, or ordered to 
be paid to, a person as compensation for loss or 
injury.  ค่าเสยีหาย คือ เงนิทีถ่กูเรยีกรอ้งโดยหรอืถกูส ัง่ใหช้ าระแก่บคุคล 

เพือ่เป็นการชดเชยต่อความสูญเสยีหรอืการบาดเจบ็ทีเ่กดิขึ้น

• (compensation n. ความหมายท ัว่ไป การทดแทน การชดเชย ความหมายกฎหมาย ค่าตอบแทนการท างาน

ค่าสนิไหมทดทดแทน การหกักลบลบหนี้) 
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การสอบคดัเลอืกฯ ผูช่้วยผูพ้พิากษา (สนามใหญ่)

วนัที่ 26 ตลุาคม 2551 ใหแ้ปลเป็นภาษาองักฤษ 

•The purpose of punitive damages is to punish a 
defendant and to deter the defendant and 
others from committing similar acts in the 
future. 

• วตัถปุระสงคข์องค่าเสยีหายเชงิลงโทษ คอื เพือ่ลงโทษจ าเลยและเพือ่ยบัย ัง้มใิหจ้  าเลยหรอื

บคุคลอื่นกระท าการในลกัษณะอย่างเดยีวกนัอกีในอนาคต
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Compensation n. ค่าสนิไหมทดแทน 

• 2. payment of damages, or any other act 
that court orders to be done by a person 
who has caused injury to another and must 
therefore make the other whole 

• มาตรา ๔๓๘ วรรคสอง อนึ่ง ค่าสนิไหมทดแทนนัน้ ไดแ้ก่ การคนืทรพัยส์นิอนั

ผูเ้สยีหายตอ้งเสยีไปเพราะละเมดิ หรอืใชร้าคาทรพัยส์นินัน้ รวมท ัง้ค่าเสยีหายอนัจะ

พงึบงัคบัใหใ้ชเ้พือ่ความเสยีหายอย่างใด ๆ อนัไดก่้อขึ้นนัน้ดว้ย

• มาตรา ๔๔๗  บคุคลใดท าใหเ้ขาตอ้งเสยีหายแก่ชื่อเสยีง เมือ่ผูต้อ้งเสยีหายรอ้งขอ 

ศาลจะส ัง่ใหบ้คุคลนัน้จดัการตามควรเพือ่ท  าใหช้ื่อเสยีงของผูน้ ัน้กลบัคนืดแีทนใหใ้ช ้

ค่าเสยีหาย หรอืท ัง้ใหใ้ชค่้าเสยีหายดว้ยก็ได ้
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•Damage, n. Loss or injury to 
person or property ความเสยีหาย คือ การ
สูญเสยี ความสูญเสยี หรือ บาดเจ็บ ต่อตวับคุคลหรือ

ทรพัยส์นิ
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กลบัมาดูความหมายที่ 2 ของค าว่า Tort จาก Black’s 
law dictionary 

• 2. (pl.) the branch of law dealing with such 
wrongs 

• Branch

• Deal

• Such wrongs

• Such  เป็น ค าหนา้นาม หรอื determiner มคีวามหมายว่า of the type 
previously mentioned ของประเภทหรอืลกัษณะทีพ่ึง่กลา่วไปก่อนหนา้ 
A civil wrong for which a remedy may be 
obtained, usu. in the form of damages
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• ความหมายที่ 2 ของ Tort คอื กฎหมายละเมดิ ความหมายที ่2 ใชใ้นรูป

พหูพจน ์torts ใหค้วามหมายว่า สาขาของกฎหมายทีเ่กี่ยวกบัการกระท าผิดหรอื
ละเมดินัน้ แปลว่า กฎหมายละเมดินัน่เอง อย่างไรก็ดบีางต าราและในขอ้สอบผูช่้วยที่

ผ่านมา กฎหมายละเมดิพบเหน็ใชใ้นรูปแบบของ Tort law ดว้ยเช่นกนั 
ดงันัน้ torts, tort law แปลว่า กฎหมายละเมดิ

• สรุป เมือ่พจิารณา Black’s law dictionary 

Tort คอื ละเมดิ 

Torts, tort law กฎหมายละเมดิ  
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การทดสอบความรูฯ้ ผูช่้วยผูพ้พิากษา (สนามจิว๋)

วนัอาทิตยท์ี่ ๙ ธนัวาคม ๒๕๕๘ 

• ใหแ้ปลเป็นภาษาไทย 

•Tort problems 

•Contract problems

•Excerpt from Tort Law and Alternatives, 
Marc A. Franklin, Robert L. Rabin
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•In tort situation, most claims arise 
from unintended harms. (ในกรณีละเมดิ ความ
เสยีหายส่วนใหญ่มไิดเ้กดิจากการกระท าโดยจงใจ) 

•Tort suits are hotly disputed because 
the critical events as in a car crash 
may have taken place within a few 
seconds. (คดลีะเมดิมกัจะต่อสูก้นัอย่างดุเดอืดเนื่องจาก
สถานการณ์วกิฤต เช่น เหตรุถชนอาจเกดิขึ้นเพยีงในเวลาไมก่ี่วินาท)ี
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•(Notice that) tort problems are 
likelier to reach litigation than are 
contract problems.

•(มขีอ้สงัเกตวา่) คดทีีฟ้่องรอ้งกนัมกัจะเป็นปญัหาละเมดิมากกวา่

สญัญา
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•Even if a dispute arises, parties have strong 
incentives to reach an accord that will preserve 
their mutually advantageous relationship. 

• แมเ้มือ่เกิดขอ้พพิาท คู่สญัญามมีลูเหตจูุงใจร่วมกนัทีจ่ะบรรลุขอ้ตกลงซึง่จะรกัษาสมัพนัธภาพ

ทีเ่ป็นประโยชนร่์วมกนัไว ้

•An accord (= (a formal) agreement) 

• Incentive n. something that encourages a 
person to do something 

•Party ในบรบิทนี้มคีวามหมายว่า คู่สญัญา 
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การทดสอบความรูฯ้ ผูช่้วยผูพ้พิากษา (สนามจิว๋)

วนัอาทิตยท์ี่ ๙ สงิหาคม ๒๕๕๘ 

• ใหอ้ธิบายหรอืวนิิจฉยัเป็นภาษาองักฤษ

• In certain types of cases, one can be liable 
or responsible for something even if he or 
she did nothing wrong. 

•Discuss the strict liability doctrine and 
give example of the relevant laws 
employing such doctrine in civil cases.
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•Cambridge Advanced Leaner’s Dictionary 

•To be liable (adj.) for

•Having for something or someone(legal) 
responsibility 

The law holds parents liable if a child 
does not attend school. (= make you take 
liability/ responsibility) 

If we lose the case, we may be 
liable/responsible for (= have to pay) the 
costs of the whole trial. 
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•Liability (n.) ความรบัผดิ

•Liability for tort ความรบัผดิเพือ่ละเมดิ

•Strict liability ความรบัผดิเดด็ขาด

• Strict liability doctrine 

• Act on Tortious Liability of Official … พระราชบญัญตัิ
ความรบัผดิทางละเมดิของเจา้หนา้ที ่… 
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Relevant (adj.) 

• แปลว่า เกี่ยวขอ้ง ตรงประเดน็ 

• Relevance (n.) 

• irrelevant (adj.) แปลว่า ไม่เกี่ยวขอ้ง ไม่ตรงประเดน็ 

• issue (n.) ประเดน็ 

• The evidence adduced by the parties must be 
relevant to the issue of the case. พยานหลกัฐานทีจ่ะถูก
สบืพยานหรือถูกกล่าวอา้งโดยคู่ความนัน้จะตอ้งเกี่ยวขอ้งกบัประเดน็ของคด ี

• Adduce – often passive, formal มกัพบใชใ้นรูป 
passive และอย่างเป็นทางการ แปลว่า อา้งเป็นพยานหลกัฐาน (to cite as 
evidence)
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Employ (v.) = use  

• Formal

• To use something 

• Sophisticated statistical analysis was employed 
to obtained these results. 

• Employ (v.) = provide job  

• To have someone work or do a job for you and pay 
them for it.

• Employment law 
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•ธงค าตอบ In tort, strict liability is the legal responsibility for 

damages or injury, even if the person found strictly liable was 

not at fault or negligent. Under the Civil and Commercial 

Code, strict liability exists in many sections as follows; 

ค าว่า legal 

1. Connected with the law (adj.)

 Legal advice

 Legal representative = lawyer

2. Allowed by the law. (adj.)

 Is abortion legal in your country? 

 Legal = lawful

 Illegal = unlawful
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• Negligent 

• [U] the fact of not giving enough care or attention to someone or 

something 

• Criminal Code

• Civil Procedure Code

• Criminal Procedure Code 
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• กฎหมายสารบญัญตั ิใชภ้าษาองักฤษว่า substantive law 

• กฎหมายวธิีสบญัญตั ิใชภ้าษาองักฤษว่า  procedural law 

From Black’s Law Dictionary 

•Substantive law is the part of the law 
that creates, defines, and regulates the 
rights, duties, and power of parties. แปลไดว้่า 
กฎหมายสารบญัญตั ิคือ ส่วนหนึ่งของกฎหมายทีส่รา้ง ใหค้ านิยาม และ ควบคุม 

สทิธิ หนา้ที ่และอ านาจของคู่ความ คู่พพิาท หรอืบคุคลทีม่าเกี่ยวขอ้งไว ้

substantive เป็น adj. ขยาย law ซึ่งเป็น n. โดยสรุปคือ 
กฎหมายทีเ่กี่ยวขอ้งกบัสทิธิและหนา้ของบคุคลตามกฎหมาย
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• สงัเกตไวยากรณ์โครงสรา้งขนานในส่วนทีเ่ป็นกรยิา … creates, 
defines, and regulates และค านาม … the 
rights, duties, and power of parties. โดย
ม ี“and” เป็นตวัเชื่อม 

• ค าศพัทอ์ื่นทีน่่าสนใจ เช่น นิยาม (define v.) หรอื ค านิยาม 
(definition n.)

•Right นอกเหนือจากความหมายว่า ดา้นขวา ขวา หรอื ถกูตอ้ง 
ความหมายทีพ่บไดบ้่อย คอื สทิธ ิมกัพบคู่กบัค าว่า duties ซึง่แปลว่า
หนา้ที่
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• ส่วนค าว่า party นัน้มไีดห้ลายความหมาย ตอ้งอาศยับรบิท 
(Context) การอ่านเนื้อหาขา้งเคยีง เพือ่ใหก้ารแปลไดค้วามหมายที่
ถกูตอ้งในความหมายทีก่  าลงัใชอ้ยู่ 

•From Black’s Law Dictionary ใหค้วามหมายไว ้
ส่วนหนึ่งว่า Procedural law is the rules that 
prescribe the steps for having a right 
or duty judicially enforced… กฎหมายวธิสี
บญัญตั ิคอื กฎเกณฑห์รอืขอ้บงัคบัทีก่  าหนดข ัน้ตอนส าหรบัการบงัคบัสทิธิ

หรอืหนา้ทีโ่ดยศาล prescribe/state (v.) แปลว่า ก าหนด 
หรอืบญัญตั ิเป็นค าทีใ่ชบ้่อยในความหมายทีว่่ากฎหมายมีการบญัญตัไิวว้่า

อย่างไร ค าว่า judicial (adj.) โดยศาลหรอืทีเ่กี่ยวกบัศาล
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•ประมวลกฎหมายวธิีพจิารณาความแพ่ง ใชค้ าวา่ Civil 
Procedure Code 

• โดยจะเหน็วา่ code แปลวา่ ประมวล 

•ประมวลกฎหมายวธิีพจิารณาความอาญา ใชค้ าวา่ Criminal 
Procedure Code
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•ส่วนค าทีเ่คยออกขอ้สวยผูช่้วยฯอกีค าหนึ่ง คือ ประมวลจรยิธรรม

ขา้ราชการตลุาการ ซึง่เป็นแนวทางในการปฏบิตัตินของผูพ้ิพากษา 

ใชภ้าษาองักฤษวา่ The Code of Judicial 
Conduct เนื้อหาของประมวลฯ ขา้งตน้ลว้นแต่เคยน ามาออก
ขอ้สอบผูช่้วยฯ ท ัง้สิ้น นกัศึกษาสามารถเขา้ถงึเนื้ อหาฉบบั

ภาษาองักฤษไดจ้ากอนิเตอรเ์นท นอกจากนี้  เนื้อหาหรอื

แนวความคิด สทิธิพื้นฐานทีบ่ญัญตัใินรฐัธรรมนูญก็นิยมน ามาออก

ขอ้สอบเช่นกนั
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ในธงค าตอบอธิบายว่า หลกัความรบัผิดเด็ดขาด (Strict 
liability doctrine) มีอยู่ในมาตรา 

•๔๒๕ ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ความรบัผดิของนายจา้ง
ในผลแห่งการละเมดิของลูกจา้งในทางการทีจ่า้ง 

•๔๒๗ ตวัการตวัแทน 

•๔๒๙ ความรบัผดิของบดิามารดาหรอืผูอ้นุบาลในการละเมดิของ
ผูเ้ยาวห์รอืวกิลจรติ 

•๔๓๐ ครูบาอาจารย ์นายจา้ง หรอืบคุคลอืน่ซึง่รบัดูแลบุคคลผูไ้ร ้
ความสามารถ
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•Section 425 An employer is jointly liable 
with his employee for the consequences of 
unlawful act committed by such an 
employee in the course of his employment.

•มาตรา ๔๒๕  นายจา้งตอ้งร่วมกนัรบัผดิกบัลูกจา้งในผลแห่งละเมดิ

ซึง่ลูกจา้งไดก้ระท าไปในทางการทีจ่า้งนัน้

•Shall be liable jointly/ jointly liable

•For a tort/ for the consequence of a tort
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•จากธงค าตอบ 

• This Section shall apply mutatis mutandis to 
principal and agent.

•มาตรา ๔๒๗  บทบญัญตัใินมาตราท ัง้สองก่อนนัน้ ท่านใหใ้ชบ้งัคบั

แก่ตวัการและตวัแทนดว้ยโดยอนุโลม
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• Joint adj. 

• Belonging to or shared between two are more people 

• Jointly adv. (ในที่นี้  jointly ขยาย liable adj.)

• Consequence [C] a result of a particular action or situation, 
often one that is bad or not convenient 

• Result, outcome

• Commit. CRIME. To do something illegal or something that is 
considered wrong.

• Employer/ employee/employment 
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https://oia.coj.go.th ส านกัการต่างประเทศ ส านกังานศาลยตุธิรรม
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• พระธรรมนูญศาลยุตธิรรม (ฉบบัแกไ้ขเพิม่เตมิโดยพระราชบญัญตัแิกไ้ขเพิม่เติมพระธรรมนูญ

ศาลยุตธิรรม (ฉบบัที ่6) พ.ศ. 2562)

• พระราชบญัญตัแิรงงานสมัพนัธ ์พ.ศ. 2518

• พระราชบญัญตัศิาลเยาวชนและครอบครวั และวธิีพจิารณาคดเียาวชนและครอบครวั พ.ศ. 2553

• ประมวลจริยธรรมขา้ราชการตลุาการ

• ขอ้ก าหนดของประธานศาลฎกีาว่าดว้ยการด าเนินคดแีบบกลุม่ พ.ศ. 2559 | 

Regulation of the President of the Supreme Court 
on Class Action B.E. 2559 (2016)
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• เวบ็ไซตส์  านกัการต่างประเทศ เป็นแหลง่ทีน่กัศึกษาใชเ้พิม่ความรู ้

ภาษาองักฤษได ้ในส่วนของ Legal English และเอกสารการ
แปล จะมคี าแปลในส่วนกฎหมายและระเบยีบต่าง ๆ ของศาลยุตธิรรม ซึ่ง

จะท าใหส้ามารถเพิม่ค าศพัทภ์าษาองักฤษกฎหมาย 
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